ZMLUVA O ZABEZPECENI POUNYCH POKUSOV

medzi

MONSANTO SLOVAKIA, s.r.0., Dubravska cesta 2,
841 04 Bratislava, Slovenska republika, ICO: 35763809
(dalej len ,Monsanto®)

V zastapeni: Ing. Martin Vaclav, konatel
IC DPH: SK2020243929
sudu

Zapisany vobchodnom registri Okresného
v Bratislave I, Odd. Sro, viozka 18812/B

Narodné pofnohospodarske a potravinarske centrum,
Hiohovecka 2, 951 41 Luzianky, Slovenska republika,
ICO: 42337402 (dalej len ,dodavatel”)

V zastupeni: prof. Ing. Stefan Mihina, PhD., generalny
naditel

IC DPH: SK2023975107

Zmluvné strany sa teraz dohodli takto:
1. Rozsah zmluvy

Tato zmluva upravuje pravidla, na zaklade ktorych
dodavatel a spolocnost Monsanto budu spolupracovat' na
vykonavani pofnych pokusov, ktoré je opisané v prilohe A
(dalej len ,pofné pokusy”). Ciefom pofnych pokusov je
vyhodnotenie miestnej Ucinnosti urcitych druhov rastlin
aich osiva, ktoré st uZ certifikované alebo ktorych vyvoj
prave prebieha (dalej len ,osivo®) s pouzitim vefkych poli
(pasov).

2. Spoloénost Monsanto bude mat’ tieto povinnosti:

(a) poskytnit' dostatoény pocet osiva na ucely
skuSania. Osivo doruc¢i personal spoloénosti
Monsanto  alebo  dorucovatel  zabezpeceny
spolocnostou Monsanto. Pokial nie je inak uvedené
v prilohe A, osivo bude dodané v zakédovanych
baleniach abude vysiate vporadi urcenom
spolocnostou Monsanto;

(b) poskytnut materialy, ktoré ma poskytnut' spoloénost
Monsanto tak, ako je to uvedené v prilohe A;

(c) vykonavat sluzby, ktoré je moZno potrebné
vykonavat' spolocnostou Monsanto a to tak, ako je
uvedené v prilohe A.

3. Dodavatel bude mat' tieto povinnosti tykajice sa
vykonavania pofnych pokusov:

(a) vykonavat pofné pokusy v sulade s prilohou A
a akymikofvek  dalSimi  pokynmi  spolo&nosti
Monsanto pocas vykonavania pofnych pokusov;

(b) umozZnit spolocnosti Monsanto alalebo jej
zastupcom a dodavatelom voflny pristup k pozemku,
kde sa vykonavaju pofné pokusy, ak rastlinam
azberanému materidlu pocas celého trvania

CONTRACTOR FIELD TRIALS AGREEMENT

between

MONSANTO SLOVAKIA, s.r.o., Dubravska cesta 2, 841 04
Bratislava, Slovakia, ICO: 35763809 ("Monsanto”)

Represented by: Ing. Martin Vaclav
VAT number: SK2020243929

Registered in the Commercial Register of the Regional Court
in Bratislava, section Sro, file 18812/B

and

Narodné pofnohospodarske a potravinarske centrum,
Hlohovecka 2, 951 41 Luzianky, Slovakia, ICO: 42337402
(the “Contractor”)

Represented by: prof. Ing. Stefan Mihina, PhD., generalny
riaditel

VAT number: SK2023975107
The parties now agree:
1. Scope of Agreement

This Agreement governs the terms under which the
Contractor and Monsanto will cooperate in the
performance of the field trial which is described in
Appendix A (the “Field Trial"). The objective of the Field
Trial is the evaluation of the local performance of certain
Seed varieties either certified or under development
("Seed”) using big plots (strips).

2. Monsanto shall have the following obligations:

(a) To provide sufficient Seeds for the purpose of the
trial. The Seed will be delivered by Monsanto staff,
or by a carrier arranged by Monsanto. Except
otherwise provided in the Appendix A, Seed will be
provided in coded packets and shall be planted in
the order determined by Monsanto

(b) To provide the materials that may have to be
provided by Monsanto if and as set forth in the
Appendix A

(c) To conduct the services that may have to be
conducted by Monsanto if and as set forth in the
Appendix A.

3. The Contractor shall have the following obligations
concerning the performance of the Field Trial:

(a) To perform the Field Trial according to Appendix A
and any other instructions given by Monsanto
during the conduct of the Field Trial

(b) To allow Monsanto and/or its representatives and
contractors to have free access to the land where
the Field Trial is conducted, and to the plants and
the harvested material, during the entire duration of




(c)

(d)

(e)

(9)

pofnych pokusov;

pomocou viastného strojného vybavenia dodavatefa
vhodného pre prislusnu plodinu vykonavat sejbu
a zber suvisiace s pofnymi pokusmi;

vykonavat' vsetky cinnosti potrebné na pripravu
pody, hnojenie a aplikacie na ochranu rastlin na
mieste vykonavania pofnych pokusov;

poskytnut' vylucne spolocnosti Monsanto alebo inej
osobe & subjektu uréenému spolocnostou
Monsanto vysledky ziskané pri vykonavani pofnych
pokusov a vietky vzorky vsulade s prilohou A
a/alebo podlfa pokynov spoloénosti Monsanto
ainformovat spolocnost Monsanto o vSetkych
technickych Gdajoch tykajlicich sa pofnych pokusov
vratane vSetkych aplikacii vykonanych na plodine,
napr. o type pody, velkosti davky hnojiva atd’;
vprimeranom casovom predstihu  informovat’
spolocnost Monsanto o naplanovanych datumoch
sejby a zberu;

v pripade necertifikovaného osiva dodrZiavat' vSetky
podmienky alebo bezpecnostné opatrenia uloZené
prislu§nymi uradmi alebo spolo¢nostou Monsanto
pod podmienkou, Ze boli pisomne oznamené
dodavateflovi.

Dodavatel bude mat' tieto povinnosti tykajice sa

osiva

dodavaného  spoloénostou  Monsanto

a dalSieho materialu, ktory moze dodat’ spoloénost’
Monsanto:

(@

(b)

(c)

(d)

(e)
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vysiat vSetko osivo na ucely pofnych pokusov
vyluéne na pédu prenajatu dodavatefom na miesto,
ktoré bude presne oznamené spolocnosti Monsanto
pisomne, pokial nie je inak dohodnuté pisomne so
spolocnostou Monsanto;

pouzZivat' osivo, pel, casti rastlin (iné ako zberané
zmo) wyluéne na Ucely pofnych pokusov podfa
prilohy A a neposkytnut ich inej osobe, okrem oséb,
nad ktorymi ma dohlad a kontrolu dodavatel a ktoré
ich potrebuji na tcely pofnych pokusov;

vratit' spolocnosti Monsanto vSetko nevysiate osivo
na Gcely polnych pokusov alebo zniéit' ich v sulade
s pokynmi spolocnosti Monsanto;

spracovat' vSetok zberany material (rastliny a zmo)
takym sposobom, aby ich uZ nebolo mozZné pouzit
na S$fachtenie, rozmnoZovanie alebo naslednu
vysadbu;

nevykonavat rozmnoZovanie osiva alebo iného
zberaného materialu a neumoznit to nikomu inému;
neanalyzovat' osivo, rastliny, Casti rastlin ani pefl
okrem pripadov uvedenych v prilohe A;
neanalyzovat zmo vyprodukované zosiva na
Ziadne iné ucely, ako to vyZaduji pravne predpisy
alebo nariadenia, alebo podfa bezZnych postupov
pre komoditné zmo.

Nahrada

Ako nahradu za riadne vykonavanie polnych pokusov
(okrem naroku na predaj zberaného materialu) zaplati
spolo€nost Monsanto dodavatelovi podfa jednotlivych
pléch v sulade s prilohou B tejto zmluvy.

V pripade, Ze sa pofné pokusy maji vykonavat' dlhsie
ako jednu sezénu av pripade, Ze ceny uvedené na
zaciatku v prilohe B sa vztahuju len na prvi sezénu, sa
zmluvné strany dohodnl na cendch, ktoré budu platit' na
dalSiu sezénu (dalSie sezony) aktoré sa stanovia

(c)

(d

(e)

®
@

the Field Trial.

To perform, using Contractor's own machinery
appropriate for the relevant crop, the planting and
harvesting associated with the Field Trial.

To perform all activities required for soil preparation,
fertilization and applications for plant protection at
the Field Trial location.

To provide to Monsanto and only to Monsanto or
another person or entity designated by Monsanto all
results obtained in the performance of the Field Trial
and all samples in accordance with the Appendix A
and/or with Monsanto instructions, and to inform
Monsanto of all technical data regarding the Field
Trial, including all applications done on the crop,
e.g. soil type, dose rates for fertilizer, etc.

To give Monsanto reasonable advance notice of the
scheduled planting and harvest dates.

In case of not already certified Seed, to comply with
any conditions or safeguard measures imposed by
the relevant authorities or by Monsanto, provided
they are notified to the Contractor in writing.

The Contractor shall have the following obligations
concerning the Seed supplied by Monsanto any other
material which may be supplied by Monsanto:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
(U]
(9

To sow all the Seed for the Field Trial exclusively on
Contractor's leased fammland, at the detailed
location notified to Monsanto in writing except
otherwise agreed in writing by Monsanto.

To use the Seed, pollen, parts of plants (other than
the harvested grain) solely for the Field Trial which
is described in Appendix A, and not to make it
available to any person other than those under the
Contractor's supervision and control who need to
have it for the Field Trial.

To retun to Monsanto all unsown Seed for the
purpose of the Field Trial, or to destroy it as
Monsanto may direct.

To process all harvested material (plants and grain)
in such a way that it may no longer be used for
breeding or subsequent plantings.

Not to breed with the Seed, nor with any harvested
material, and not to allow anyone else to do so.

Not to analyze the Seed, plants, parts of the plants
or pollen except as may be specified in Appendix A.
Not to analyze grain produced from the Seed for
any purpose other than required by any law or
regulation, or as is nommal practice for commodity
grain.

Compensation

In consideration of the proper performances of the Field
Trial (in addition to the right to sell the harvested
material), Monsanto shall pay the Contractor on a plot by
plot basis as set forth in Appendix B to this Agreement.

In case the Field Trial is to be performed during more
than one season and in case the prices initially set forth in
Appendix B are only applicable for the first season, the
Parties will agree on the prices applicable for the other(s)
season which shall be determined on a similar basis.

No further compensation will be provided unless agreed
by the parties in writing in advance.




podobnym spdsobom.

Nebude sa vyplacat Ziadna ina nahrada, pokial sa na
tom nedohodnu zmluvné strany pisomne inak.

Pokial nie je inak dohodnuté medzi zmluvnymi stranami,
platby sa budu vykonavat takto:

- sto percent (100%) celej platby po riadnom vykonani
vSetkych sluZieb dodavatefom, okrem iného aj
vratane zberu adodania vSetkych potrebnych
udajov spolocnosti Monsanto.

Kazda faktura vystavena dodavatefom v sulade
s uvedenymi podmienkami bude preplatena
spolocnostou Monsanto do 30 dni po prijati faktary.

Faktlra sa ma zaslat' na adresu:

Monsanto Slovakia, s.r.o.
Dubravska cesta 2, 841 04 Bratislava

Kontaktna osoba: Ing. Marta Konkolova
na uvedenej adrese.

Viastnictvo materidlov a udajov

Osivo poskytnuté na Gcely pofnych pokusov sa
nepredava, ale poskytuje dodavatelovi vyluéne na Ucely
vykonavania pofnych pokusov a zostavaju Gplnym
viastnictvom spolo¢nosti Monsanto pocas celého
vykonavania pofnych pokusov.

Vsetok zberany material z pofnych pokusov bude
majetkom spolocnosti Monsanto. V pripade Ciastocnej
nahrady za vykonavanie pofnych pokusov spolo¢nost
Monsanto tymto bezprostredne pred predajom materialu
dodavatefom prenasa na dodavatela viastnicke pravo na
takyto material, ktory spolocnost Monsanto nepotrebuje
v slvislosti s pofnymi pokusmi. Spolocnost Monsanto
ajej pridruzené spolo¢nosti budli wvyhradni wastnici
vSetkych udajov vytvorenych vsuvislosti s polfnymi
pokusmi. Tieto udaje nemdozu byt poskytnuté, zverejnené
ani inak spristupnené tretim stranam. Spolocnost
Monsanto bude opravnena na pouZivanie vsetkych
udajov ainformacii  poskytnutych dodavatefom na
akykofvek .iny Gcel podfa viastného rozhodnutia, okrem
pripadu pouZitia osobnych Udajov, ktoré méze spolocnost’
Monsanto pouzit len tak, ako je uvedené dalej.
Dodavatel nepozZiada o patentovi ochranu Ziadneho
vynadlezu, ani opravo na ochranu odrody rastlin
s ohfadom na osivo alebo rastlinny material odvodeny od
osiva.

Obmedzenie zodpovednosti

Dodavatel berie na vedomie a suhlasi s tym, aby bolo
osivo prevedené v skutocnom stave, aZe spolocnost
Monsanto nebude niest zodpovednost za Ziadne jeho
pouzivanie s ohfadom na jeho kvalitu, mnoZstvo ani iné
hladisko alebo chybu materidlu zberaného pocas pofnych
pokusov.

Except otherwise agreed by the Parties the payments will
be made as follows:

- One hundred percent (100%) of the whole payment
upon proper performance of all the services by the
Contractor including but not limited to harvest and
supply of all requested data to Monsanto.

Each invoice issued by the Contractor in accordance with
the above will be paid by Monsanto within 30 days from
receipt of the invoice.

The invoice shall be sent to:

Monsanto Slovakia, s.r.o.
Dubravska cesta 2, 841 04 Bratislava

Contact person: Ing. Marta Konkolova
At the address above mentioned.

Ownership of Material and Data

The Seed provided for the Field Trial is not being sold, but
is provided to the Contractor for the sole purpose of the
Field Trial and shall remain Monsanto entire property
during the whole conduct of the Field Trial.

All material harvested from the Field Trial shall be the
property of Monsanto. In partial consideration for the
performance of the Field Trial, Monsanto hereby transfers
to the Contractor, just prior to the sale of the material by
the Contractor, ownership of such material not required
by Monsanto in connection with the Field Trial. Monsanto
and its affiliated companies shall be the exclusive owners
of all the data generated in connection with the Field Trial,
which shall not be disclosed, published or otherwise
accessed by any third parties. Monsanto shall be entitied
to use the data and all information provided by the
Contractor for any purpose in their sole discretion, except
that Monsanto shall only be entitled to use personal data
as specified below. The Contractor shall not seek patent
protection for any invention, or any plant variety protection
right, in respect of the Seed or any plant material derived
from the Seed.

Limitation of Liability

The Contractor understands and agrees that the Seed is
transferred in real condition, and that Monsanto will not be
liable for any use thereof, nor for the quality, quantity or
any other aspect or defect of the material harvested in the
course of the Field Trial.

General Provisions

This Agreement shall come into force on the date it is
signed by both parties. Any legal right of termination for
important reasons shall remain unaffected. This
Agreement is subject to the laws of the jurisdiction in
which the contracting Monsanto entity is domiciled, i.e.




Vseobecné ustanovenia

Tato zmluva nadobudne platnost vden jej podpisu
obidvoma zmluvnymi stranami. Akékolvek zakonné pravo
na jej ukoncenie zdodlezittho dovodu zostane
nedotknuté. Tato zmluva bude podliehat zakonom
jurisdikcie, vktorej ma subjekt spolocnosti Monsanto
sidlo, tj. pravnemu poriadku Slovenskej republiky.
Zmluvné strany sa tymto neodvolatefne podriaduju
wyluénej jurisdikcii sidu nachadzajuceho sa najblizSie
k adrese  sidla subjektu  spoloénosti  Monsanto
v Slovenskej republike, pricom nie je vylicené pravo
odvolania sa. Tuto zmluvu mozno menit a upravovat iba
na zaklade pisomného suhlasu obidvoch zmluvnych
stran.

Zmluvné strany beri na vedomie, Ze podfa ust. § 5a ods.
1 zakona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom pristupe
k informaciam v zneni neskorSich predpisov sa jedna
o povinne zverejiiovani zmluvu, ktord sa zverejiiuje
v Centralnom registri zmliv vedenom Uradom wiady
Slovenskej republiky.

Dodrziavanie suladu so zakonom o protikorup&nych
praktikach medzi USA a zahraniénymi krajinami
(U.S. Foreign Corrupt Practices Act)

DodrZiavanie zasad boja proti korupcii: dodavatel

vyhlasuje a zaruCuje, Ze v suvislosti s touto zmiuvou

nepodnikne Ziadne kroky, ktoré by boli vrozpore

s platnymi pravnymi predpismi a nariadeniami

akéhokofvek Statu a Spojenych Statov americkych,

nevystavi spoloénost Monsanto zodpovednsti ani

povinnosti zaplatit pokutu za toto poruSenie a:

A. Dodrziavanie koédexu spravania sa spolocnosti
Monsanto: dodavatel vyhlasuje, Ze dostal képiu
kédexu spravania sa spolocnosti Monsanto (dalej
len ,koédex") azasad boja proti korupcii/FCPA
(zverejnené na webovej stranke
hitp://www.monsanto.com/whoweare/Pages/busines
s-conduct.aspx) aZe tieto kopie poskytol svojim
zamestnancom, ktori budi vykondvat sluZby na
zaklade tejto zmluvy, a Ze si ich tito zamestnanci
preéitali a suhlasia s vykonavanim sluZieb na
zaklade obsahu kodexu azasad boja proti
korupci/FCPA. Dodavatel sa dalej zarucuje, Ze
uvedeni zamestnanci bud( konat' v sdlade s tymito
poziadavkami a budu sa snazit spravat podfa nich
pri vykonavani vSetkych Cinnosti na zaklade tejto
zmluvy.

B. Nevykonanie nevhodnej  platby: dodavatel
vyhlasuje, Ze nevyplati Ziadne finanéné prostriedky
ani neposkytne Ziadnu hodnotn( vec, neslibi ju ani
priamo & nepriamo nezaplati Ziadnemu Uradnikovi
na ovplyvnenie jeho konania s ciefom naviest ho,
aby vyuzil svoj vplyv v §tatnych uradoch alebo inych
uradoch na ziskanie neprimeranej vyhody
v stivislosti s akymkolvek obchodom alebo zmluvou,
v ktorej sa zti€astiiuje spolocnost Monsanto.

C. Vykonavanie auditu. Dodavatel priebeZzne na
poZiadanie spolocnosti Monsanto poskytne svoje
uctovné knihy a zaznamy v shvislosti
s poskytovanim sluzieb na ucely auditu a kontroly
dodrZiavania stladu podfa tohto odseku. [Takyto
audit vykonaju auditori nezavislej tretej strany
vymenovani a plateni spolocnostou Monsanto].

D. Porusenia zmluvy, pravo na ukoncenie. Ak sa
spoloénost Monsanto oddovodnene a v dobrej viere

laws of Slovak Republic. The parties hereby irrevocably
submit to the exclusive jurisdiction of the court located
nearest the address of that Monsanto entity in Slovak
republic, subject to any rights of appeal. This Agreement
may only be amended with the written consent of both
parties.

Parties hereby acknowledge that under sec. § 5a 1 of the
Act no. 211/2000 Coll on Free Access to Information, as
amended, is a publication of compulsory contract, to be
published in the Central Register of Contracts maintained
by the Government Office of the Slovak Republic.

Compliance with the U.S. Foreign Corrupt Practices
Act

Anti-Corruption Compliance: Contractor represents and
warrants that it will take no action in relation to this
Agreement that would be in violation of, or would subject

Monsanto to any liability for, or penalty under, the

applicable laws and regulations of any country and the

United States of America; and:

A. Compliance with Monsanto’s Code of Conduct:
Contractor represents that it has received a copy of
the Monsanto Code of Conduct (the "Code") and
Anti-Corruption / FCPA Policy, (posted at
http://iww.monsanto.com/whoweare/Pages/busines
s-conduct.aspx) that it has provided copies of same
to Contractor employees who will be performing
Services hereunder, and such employees have read
and agree to perform Services subject to the
contents of the Code and Anti-Corruption/FCPA
Policy. Further, Contractor warrants that its
aforementioned employees will comply with these
requirements and will endeavor to live up to them in
performing all activities undertaken pursuant to this
Agreement.

B. No Improper Payments: Contractor represents that
no payments of money or anything of value will be
offered, promised or paid, directly or indirectly, to
any Officials to influence the acts of such Officials to
induce them to use their influence with a government
or an instrumentality thereof, or to obtain an
improper advantage in connection with any business
venture or contract in which Monsanto is a
participant.

C. Auditing. Contractor shall make its books and
accounting records relating to its provisions of
Services available for auditing to check compliance
with this clause from time to time at Monsanto's
request. [Such audit shall be carried out by
independent third party auditors appointed and paid
for by Monsanto].

D. Breaches; Right to Terminate. Should Monsanto
reasonably and in good faith believe that there may
have been a breach of any representation or
warranty of this clause of this Agreement, Contractor
shall cooperate in good faith with Monsanto to
determine whether such a breach has occurred. If
Monsanto determines reasonably and in good faith
that there has been a breach of any such
representation or warranty, it shall have the right
unilaterally to immediately terminate this Agreement
or to take other appropriate action in accordance
with the terms of this Agreement

E. Subcontractors and Agents: Contractor agrees that
it will alert any subsidiaries, sub-contractors (if
engagement of sub-contractors is pemmitted),
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domnieva, Ze doSlo k poruseniu akychkolvek
vyhlaseni alebo zaruk podfla tohto odseku zmliuvy,
dodavatel vdobrej viere poskytne sucinnost
spolo&nosti Monsanto pri zistovani, Ci k takémuto
poruseniu doSlo. Ak spolocnost odovodnene
avdobrej viere stanovi, Ze doSlo k poruSeniu
akéhokolvek z tychto vyhlaseni alebo zaruk, bude
mat pravo jednostranne a okamzite ukonCit tato
zmluwu alebo podniknit primerané kroky v sulade
s podmienkami tejto zmluvy.

E. Subdodavatelia a zastupcovia: Dodavatel suhlasi,
7e upozomi vSetky svoje pobocky, subdodavatelov
(ak je povolené uzavretie zmliv so subdodavatelmi)
alebo zastupcov, Ze su na zaklade tejto zmluvy
povinni konat vstlade s platnymi pravnymi
predpismi.

F. Na tcely tohto odseku bude vyraz ,Gradnik” zahfmat
vSetkych zamestnancov ministerstva alebo agentury
iného Statu ako USA, ktori pdsobia vo vykonnej,
legislativnej alebo sudnej funkcii wviady na
vnutroStatnej alebo miestnej urovni (pripadne ich
ekvivalenty). Tento temin sa vztahuje aj na
zamestnancov na Giastoény pracovny Uvazok,
neplatenych zamestnancov, akékolvek osoby
konajuce vo funkcii Uradnika a clenov kralovskej
rodiny. Termin ,Gradnik” sa vztahuje aj na policajné
zlozky, politickych uradnikov a kandidatov na
politicki funkciu. Medzi Uradnikov sa zaradujd aj
zamestnanci verejnych medzinarodnych organizacii,
ako je Organizacia spojenych narodov (OSN),
Organizacia OSN pre vyzivu a pofnohospodarstvo
(FAO), Poradny wvybor pre bavinu (ICAC)
a Medzinarodny vyskumny ustav pre potravinovi
politiku. A nakoniec, vyraz Uradnik® zahia aj
vietkych Uradnikov azamestnancov spoloénosti,
ktoré su vo viastnictve alebo pod kontrolou Statu,
dokonca aj vpripade, ak s spolocnosti
prevadzkované podobne ako sukromné
spolocnosti.

Dodavatel: <
Narodné pofnohospodarske a potravinarske centrum

Meno:  prof. Ing. Stefan Mihina, PhD.
Funkcia: generalny riaditel

Date:

Spoloénost MONSANTO SLOVAKIA, s.r.o.
Meno: Ing. Martin Vaciav
Funkcia: konatel

Datum:

representatives, or agents that are retained in
connection with this Agreement of their obligation to
abide by any applicable anti-corruption laws.

F. For the purpose of this clause, “Official” shall mean
all employees of a non-U.S. government department
or agency, whether in the executive, legislative or
judicial branches of government and whether at the
national, state or local level (or their equivalents).
The term covers part-time workers, unpaid workers,
any person “acting in an official capacity,” and
members of a royal family. Also included under the
term “Official” are political parties, party officials, and
candidates for political office. Moreover, Officials
include employees of public international
organizations such as the United Nations (“U.N."),
Food and Agriculture Organization of the U.N.
(“FAQ"), the Intemational Cotton Advisory
Committee (“ICAC") and the Intemational Food
Policy Research Institute. Finally, the term “Official”
covers officers and employees of companies under
government ownership or control, even if the
companies are operated like privately owned
corporations.

Contractor: vl
Narodné pofnohospodarske a potravinarske centrum

By: prof. Ing. Stefan Mihina, PhD.
Title: managing director

Date: ,

MONSANTO SLOVAKIA, s.r.0..
By : Ing. Martin Vaclav

Title: executive

Date:




